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VIITTOMAKIELIALAN OSUUSKUNTA VIAN OHJEET HARJOITTELIJALLE

2008
Via toimii työharjoittelupaikkana muun muassa viittomakielen tulkki -opiskelijoille. Harjoittelun toteuttamiseen tarvitaan asianmukaiset voimassa olevat sopimukset Vian ja kouluttavien oppilaitosten välillä. Oppilaitokset järjestävät opastusta työharjoittelun ohjaajille. Myös viittomakielisiä opiskelijoita halutaan motivoida ottamaan harjoittelija vastaan. Toiveena on saada viittomakielinen esittelymateriaali, jossa oppilaitokset tiedottavat harjoittelun tarkoituksesta ja tärkeydestä. 

Viassa harjoittelu järjestetään siten, että harjoittelija tai harjoitteluun haluava ryhmä ottaa sähköpostitse yhteyttä sen tiimin esimieheen, johon harjoittelija on pyrkimässä. Tiimissä nimetään varsinainen ohjaaja. Ohjaajalle tulee toimittaa 5–10 minuutin mittainen esittelyvideo, jossa on ensisijaisesti harjoittelijan vapaasti viittomaa ja toissijaisesti tulkkaamaa aineistoa. Video ei saa olla yhtä kuukautta vanhempi, ja se saatetaan näyttää myös asiakkaille. 

Harjoittelija ja ohjaaja tapaavat ennen varsinaisen harjoittelujakson alkua. Tapaamisessa käydään läpi tavoitteet ja tehdään alustava suunnitelma jakson ajaksi. Ohjaava tulkki ottaa yhteyttä opiskelijan harjoittelusta vastaavaan lehtoriin ja käy opintojakson tavoitteet läpi ennen harjoittelua. Mahdollisuuksien mukaan järjestetään tapaaminen lehtorin, ohjaavan tulkin ja opiskelijan kesken, jotta tavoitteet saadaan käytyä yhdessä läpi. Harjoittelusta vastaava lehtori on tervetullut vierailemaan harjoittelupaikkaan.

Harjoittelija orientoituu harjoitteluun hyvissä ajoin tutustumalla harjoittelupaikkaan ja Vian toimintaan. Harjoittelun ajaksi on mahdollista saada käyttäjätunnukset Vian termipankkiin, jossa voi tutustua tulkattavaan aiheeseen etukäteen. Myös muu aiheisiin perehtyminen on toivottavaa varsinkin, jos jakson aikana on tavoitteena harjoitella tulkkaamista. Viikkoa lyhyempää harjoittelujaksoa Via ei voi tarjota. Muutenkin toiveena on jakson tekeminen yhtäjaksoisesti, ei irrallisina pätkinä. Jos tavoitteena on tulkata, harjoittelujakson minimipituus on kaksi viikkoa. 

Harjoittelun lopuksi käydään palautekeskustelu, jossa toivotaan myös harjoittelijan antavan palautetta ohjaajalle ja Vialle. Opiskelija toimittaa harjoittelusta tehtävän raportin myös ohjaavalle tulkille. Ohjaaja antaa arvion harjoittelijasta Viaan (palvelujohtajalle). 

Viassa tulkeilla on toisistaan poikkeavia toimenkuvia ja työn organisointi tapahtuu tiimeissä. Lähes jokainen tulkki on mukana työkierrossa tai vuorottelussa. Osalla työnkuvassa painottuu tulkkivälitys ja/tai opettaminen. Tulkkauksen lisäksi tulkin työhön kuuluu mm. valmistautuminen, työajan raportointi, tiimityöskentely ja erilaiset kehittämishankkeet. Tulkkausta on yhdellä tulkilla maksimissaan 30 (oppi)tuntia viikossa.

Harjoittelija pääsee tutustumaan tulkin työhön monipuolisesti, joten siihen kannattaa myös varautua ennalta: odotettavissa ei ole pelkkää tulkkauksen seuraamista tai itse tulkkaamista, vaan harjoittelija osallistuu osaamisensa mukaisesti kaikkiin työtehtäviin. Tämä tarkoittaa myös Vian tulkkivälitykseen tutustumista opiskelu- tai asioimistulkkausjakson aikana. 

Via sitoutuu ottamaan harjoittelijoita vastaan mahdollisuuksien mukaan sekä huolehtimaan henkilöstönsä ohjauksellisten taitojen kehittämisestä yhteistyössä tulkkeja kouluttavien oppilaitosten kanssa. Jos sovittu harjoittelupaikka peruuntuu tulkkiopiskelijasta riippumattomasta syystä, Via tarjoaa peruuntuneen paikan tilalle uuden harjoittelupaikan ja/tai -ajan. Harjoittelija saa termipankin tunnukset käyttöönsä erikseen sovittavaksi ajaksi. Ohjaajan ja harjoittelijan väliseen ohjauspalaveriin käytetään korkeintaan kaksi tuntia viikossa. Harjoittelusta annetaan arviointi oppilaitoksen edellyttämällä tavalla. 

